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Práce Zuzany Kuželové se zabývá zajímavým tématem: legendou o židovské milence krále Kazimíra III. Velikého Esterce. Výběr tématu lze pouze ocenit, neboť se jedná o zajímavý prvek v polské kultuře a odkazuje na dlouhodobé soužití polského a židovského etnika v rámci jednoho státu, které nemá v evropském ani světovém kontextu obdoby. Zároveň tato legenda přímo souvisí s počátky zcela specifického právního postavení v polském a později polsko-litevském soustátí, které bylo ve srovnání s ostatními evropskými státy zcela ojedinělé. Právě toto specifikum spočívá v jádru samotné legendy.


Zvolené téma vyžaduje jistou metodologickou zručnost, která musí být zaměřena do několika oblastí. Práce vyžaduje základní orientaci v polských dějinách, jakož i v dějinách polské kultury a literatury, zvláště co se týká dotyku polské a židovské tradice, resp. reflexe židovské komunity v rámci polské kultury. Lze říci, že si autorka s těmito úkoly poradila poměrně dobře.

Práce je rozdělena do šesti hlavních kapitol V první (Legendy o Esterce. Její vznik a motivy v historii) se autorka zabývá dobou, do níž je legenda situována a kdy měla vzniknout. Velmi případně zde pracuje s dobovými prameny, včetně klíčového textu tzv. kališských statut, nezbytných pro pochopení postavení Židů v Polsku v následujících staletích. Dále si všímá všech relevantních pramenů, které milostný příběh polského krále a židovské dívky reflektují a hodnotí – je při tom velmi zajímavé sledovat, jak tento příběh dokázal dehonestovat postavu Kazimíra Velikého v očích jednotlivých autorů. Do této kapitoly je zařazen jak odkaz na biblický motiv, jenž mohl hrát roli i při vzniku legendy, tak (velmi případně) i seznam míst, která jsou s legendou spjatá, tedy náznak jakési kulturně literární topografie celého příběhu.


Druhou kapitolu (Polské území během dlouhého 19. století) lze chápat jako nutný rámec dalšího textu, neboť téma v ní rozvíjené se nedotýká hlavního jádra práce – jedná se o stručné uvedení do historických souvislostí, v níž se vyvíjely klasické literární směry polské (a později i polsko-židovské) literatury. Třetí kapitola (Polsko-židovská tématika v literárních směrech 19. století) je velmi zajímavá a zdařilá. Autorka stručně představila jednotlivé polské literární směry daného období (romantismus, pozitivismus, moderna/Mladé Polsko) a doplnila tento přehled o seznam základních děl, v níž se objevuje židovská tématika. Tato část má specifický přínos – čtenáři se na krátkém úseku dostane nejen základního přehledu dějin polské literatury, ale hlavně u nás zřejmě ojedinělého výčtu děl, které v polském prostředí reflektovaly židovské téma a které dnes, kromě své literární hodnoty, mohou sloužit i jako pramen zvláštního druhu, jenž zachytává vztah polského prostředí a již zaniklého světa židovských komunit, stejně jako způsoby židovské asimilace do polské společnosti. Snad tu jen ve výčtu chybí Wyspiańského Veselka. Čtvrtí kapitola (Zobrazení Esterky v polské literatuře 19. století) se věnuje zobrazení polsko-židovské legendy v konkrétních dílech 19. století, jejichž soupis autorka předkládá. Velmi příhodně je zde zmíněna inspirace vycházející z románu Waltera Scotta, zároveň je z výčtu děl velmi dobře vidět, že toto téma zahrnulo celé spektrum reflexí židovské komunity v polském prostředí. Nechybí tedy idealizované a romantizující motivy uplatněné pro postavu Esterky a obecně Židů, stejně jako stereotypní až antisemitská témata. Jména polských autorů, kteří se tohoto tématu chopili, dnes v českém prostředí příliš nerezonují, díla některých z nich byla překládána jen v 19. století a dnes upadla v zapomnění. Už proto si jejich připomenutí zaslouží ocenění. Je rovněž zajímavé, kolik autorů středověký polský příběh proměnilo v souladu se syžetem biblické knihy Ester. Zároveň autorka rozšiřuje spektrum autorů i o tvůrce, kteří nepsali přímo v polštině, nebo byli spjati i s jiným prostředím, jako byl Alexander Bronikowski, nebo velmi rozporuplná postava Jana Tadeusze Bułharyna, jehož (často neblahá) činnost rezonovala především v ruském kulturním prostoru.

Za skutečný vrchol práce je však třeba považovat kapitolu pátou (Zobrazení Esterky v židovské tvorbě), v níž autorka předkládá díla a autory ze židovského prostředí, které se legendě věnovali a toto téma rozvíjeli. Zároveň je připojena zajímavá podkapitola, která reflektuje vzájemnou izolaci i vzájemný vliv mezi polskou a židovskou literární tvorbou a jejich pomalé sbližování. Tuto část je třeba považovat za obzvláště cennou. Jejím přirozeným vyústěním je pak kapitola šestá (Polsko-židovské propojení. Echa na přelomu 19. a 20. století), která se zabývá moderní polsko-židovskou tvorbou, jež se různým způsobem dotýká legendy o Esterce. Na této kapitole lze ocenit nejen uchopení konkrétních děl, ale rovněž zaměření na autory jidiš-literatury, jejichž kulturní tvorba přecházela z židovské tradice do polské a naopak. Jejich jména jsou tak reprezentanty polské a obecně východoevropské jidiš-kultury, která nenávratně zmizela.

Pokud bychom práci měli něco vytknout, tak snad dvě věci. Za prvé – je to četnost drobných překlepů a stylistických neobratností, z nichž nejčastěji do očí udeří některé polonismy (např. slovo „útvor“). Za druhé je to přílišný rozsah některých obecně historických a biografických pasáží, které odvádějí pozornost od dalšího tématu.


Nicméně jinak se jedná o zdařilou a zralou práci. Po formální stránce je práce bezchybná, poznámkový aparát je bohatý, rozmanitý a odpovídá úrovni odborné práce. Zvláště je třeba ocenit autorčinu práci s literaturou. Dokáže velmi dobře používat prameny a výčet sekundární literatury je skutečně obdivuhodný, práce s polskojazyčnými tituly je příkladná, zvláště pokud vezmeme v potaz obvyklou úroveň diplomních prací. V tomto směru má práce Zuzany Kuželové v oblasti kulturních dějin skutečně nadstandartní úroveň, přičemž nesmíme opomenout skutečnost, že řada textů uváděných autorkou v práci, jsou její zdařilé překlady, čímž prokazuje své odborné schopnosti nejen na poli historie, ale i polonistiky. Její práce je tak příkladem, jak má vypadat úroveň absolventa interdisciplinárního studia, mezi které kulturně historická slavistika patří.

Z těchto důvodů je třeba práci doporučit k úspěšné obhajobě s navrženým hodnocením výborně (A).

V Pardubicích 11. 5. 2021

Michal Téra
